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  RESYMÉ

Våren 1352 finner Ingebjørg liket av sin far, som forsvant sporløst under svartedauden to år tidligere. Hun finner også hans verdifulle relikviekors, signetringen og deler av et dokument, skrevet på latin og med en rekke navn nevnt. Mor Elin blir oppskaket over funnet og forbyr datteren å nevne det for noen. Ingebjørg er avstandsforelsket i den staute og vakre Eirik Magnusson, og han gjengjelder hennes følelser. Ingebjørg vet at Eirik er langt under hennes stand og at moren aldri vil tillate giftermål, så de møtes i hemmelighet. Mor Elin har dårlig hjerte og tror ikke hun har lenge igjen. Hun strever med å finne et høvelig gifte til datteren. Med slektningen Torgeir Sigurdssons hjelp finner hun Bergtor Måsson fra storgården Habbarstad. Bergtor er en sympatisk mann i  trettiårene.

Når Eirik en dag uteblir og Sigtrygg antyder at Eirik har funnet seg en annen, går Ingebjørg motvillig med på festemålet. Men på selve forlovelsesnatten møter hun Eirik igjen. Denne natten blir hun hans. Eirik skal til Oslo for å gå inn i kongens hird. Ingebjørg forsøker å kjempe imot, men tre ganger faller hun for fristelsen til å treffe ham, og hun blir gravid. I sin fortvilelse søker hun hjelp hos en seidkvinne ved Eidsvoll, men uten å bli kvitt fosteret. Derimot blir hun alvorlig syk, og i febervillelse røper hun for sin forlovede at hun har gitt seidkvinnen farens kostbare relikviekors i betaling. Han forstår sammenhengen. En dag er han plutselig forsvunnet, og Ingebjørg tror at han har tatt livet av seg, mens alle andre tror at han er blitt utsatt for en ulykke. Han er den eneste som vet at Ingebjørg er fruktsommelig, men Sigtrygg fatter mistanke, og Ingebjørg frykter at han vil sette ut rykter. Imens blir mor Elin stadig dårligere, og en dag røper hun for Ingebjørg hva hun har tenkt å gjøre for å sikre datterens fremtid: Hun vil sende henne i kloster!
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– I kloster? Ingebjørg hørte selv at stemmen hennes lød som en vantro hvisken. Hun stirret på moren uten å fatte. –Det mener du ikke!

Et kort øyeblikk flakket Elin med blikket, så rettet hun seg i ryggen og så på Ingebjørg med fast besluttsomhet i de mørke øynene. Ingebjørg forsto at moren mente alvor. –Jeg har ikke noe valg, svarte hun bestemt. –Med Bergtor Måssons død forsvant mitt siste håp.

– Vi vet ikke med sikkerhet at han er død, forsøkte Ingebjørg å protestere. Det føltes som om de mørke veggene i fjøset kom imot henne, og et øyeblikk svartnet det for øynene.

Elin snudde seg og begynte å gå mot døren med langsomme steg. –Dette er vi ferdig med, Ingebjørg, kom det trett.

Ingebjørg sto som lamslått og fulgte henne med øynene. Hun forsto at moren hadde styrke igjen, til tross for sykdommen og alt hun hadde vært igjennom. I halvmørket så hun spinkel og lutrygget ut, men innenfor det medtatte ytre hadde hun fremdeles en vilje av jern.

– Men dere kan ikke klare dere uten meg her på Sæmundgård, nærmest ropte Ingebjørg med lys, skingrende stemme.

– Torgeir Sigurdsson har lovet å ta moster Gudrun, farbror Jon og farbror Gissur til seg for en tid, og selv vil jeg søke om å få bo hos Hallvard erkeprest denne vinteren. Hans hustru er fra Haeim, og din far og jeg var ofte på gjesting hos hennes foreldre.

– Men hvem skal passe dyrene imens? Ingebjørg var på gråten.

Elin snudde på hodet, og selv i det dunkle lyset fornemmet Ingebjørg hvor bedrøvet hun var. –Vi er nødt til å slakte ned buskapen, Ingebjørg. Om et år er sikkert alt bedre, og det blir mulig å kjøpe nytt fe til sommeren.

Ingebjørg sto som naglet fast. –Du har vel ikke tenkt å legge Sæmundgård øde? La den bli en ødegård som de vi har hørt om i de andre bygdene?

Elin knep leppene sammen og ristet resignert på hodet. –Det har ikke vært lett for meg å ta denne beslutningen, barnet mitt, sukket hun. –Jeg trodde Herren hadde bønnhørt meg da Han sendte Bergtor Måsson til oss. Med en dyktig husbond som ham ville Sæmundgård fortsatt kunne være en storgård i vekst. Nå er alt håp ute.

– Men mor! Ingebjørg kjente at knærne skalv under henne. –Det kan ennå skje et mirakel. Bergtor kan vende tilbake, eller du kan få høre om en annen mann av vår stand som er villig til å ekte meg.

Elin ristet sorgtungt på hodet. –Det er for sent, Ingebjørg. Vi må bøye oss for Herrens vilje.

Dermed åpnet hun døren og forsvant langsomt ut i grålysningen.

Da hun var gått, ble Ingebjørg stående på samme flekken, ute av stand til å foreta seg noe. Tankene raste i hodet hennes, fløy som pilskudd fra det ene til det andre, alle like uhyggelige og skremmende. Hvis hun fortalte moren at hun var fruktsommelig og at hun umulig kunne gå i kloster, ville mor Elin segne om av sorg og forferdelse, og hun selv ville ha morens død på samvittigheten resten av livet. Snart ville det bli kjent at hun var barntung, og Sigtrygg Magnusson ville sette ut rykte om at det slett ikke var hennes trolovede som var barnets far, men tvert imot hans egen bror, Eirik. Det ville bli en uutholdelig skam å bære.

Samtidig var tanken på et liv innenfor klostermurene like umulig. Hun hadde aldri hørt annet enn at hun skulle giftes med tiden. Muligheten for at hun skulle i kloster var aldri før blitt nevnt. Å skulle ofres til Guds og jomfru Marias tjeneste ville være enda mer uholdbart enn et liv i skam. Hun var ikke sterk i troen slik som moren; hun ville aldri kunne elske Gud, Maria og de hellige mer enn hun elsket verden utenfor klostermurene. Hun kjente at det knøt seg i henne av opprør og protest ved tanken på å leve avskåret fra andre mennesker enn fromme, selvutslettende nonner, aldri få hive seg opp på hesteryggen og ri av sted med vinden, aldri få spise seg mett eller kle seg i en vakker klenning, aldri få delta i danseringen på leikvollen eller i bryllupsgilder.

Aldri mer få oppleve en manns kjærlighet . . .

Hvordan kunne moren ta en så alvorlig beslutning på hennes vegne? Var hun så lite kjær i henne at hun var i stand til å overlate henne til en så nådeløs skjebne?

Den neste tanken gjorde henne het av skrekk. Hvordan ville abbedissen i nonneklosteret reagere når hun oppdaget at Ingebjørg var fruktsommelig? Ville hun bli straffet? Lyst i bann? Hun ristet resignert på hodet. Hun var blitt festet til Bergtor på lovlig vis. Hvis abbedissen var av det milde slaget, ville hun kanskje godta situasjonen og la henne få bli der, sammen med barnet.

Det sved i øynene, og hun trakk pusten skjelvende. Hun visste at nonneklosteret lå i Oslo, kanskje hun fikk anledning til å treffe Eirik? Hun hadde vært med faren til byen flere ganger og visste at kongsgården ikke lå så langt unna Nonneseter.

En forrædersk tanke slo ned i henne. Var det så sikkert at hun behøvde å bli ordentlig nonne eller en ungsøster –en novise –som skulle avlegge klosterløftet innen et år? Var det ikke legsøster moren hadde vært i Bakke nonnekloster i sin ungdom? Hun hadde vært det et års tid for å lære kristen sed og god oppførsel, slik så mange andre stormannsdøtre gjorde. Og hvis det ikke var legsøster moren hadde i tankene, kunne hun foregi å føye seg, bli med moren inn til Oslo og nonneklosteret og gi inntrykk av å ville vie sitt liv til Gud, mens hun i virkeligheten planla å finne en dør ut igjen. Moren behøvde ikke få vite at hun ikke ville avlegge noe klosterløfte. I trygg forvissning om at hun hadde sørget for Ingebjørgs fremtid, kunne hun gå døden rolig i møte.

Tanken gjorde henne roligere. Morens beslutning behøvde slett ikke å bety noe endelig. Riktignok var det en høyst usikker fremtid som ventet henne den dagen hun forlot Nonneseter. Hun ville stå alene, uten hjem, uten levebrød, og uten et menneske å ty til. Og høyst sannsynlig med et lite, nyfødt barn å ta hånd om. Men den tid, den sorg, tenkte hun idet hun blåste ut lyset i lykten og forlot fjøset med hodet løftet.

Tiden som fulgte, ble opprivende og hektisk. De fikk hjelp av grannene til å slakte ned buskapen. Det var faren til Solveig som avlivet dyrene. Han var vant og sikker, Ingebjørg visste at han aldri hadde skamslått et dyr. Til å begynne med tvang hun seg til å stå og se på, følte det som sin plikt å følge med og forsikre seg om at han traff med øksehammeren der han skulle, og stakk fort og sikkert dyret i strupen. Arbeidet hennes besto i å røre i blodet som ble samlet i en butt.

Hun hatet dette arbeidet, hadde alltid gjort det. Det var hjerteskjærende å se de vettskremte dyrene som brekte, rautet og skrek i vill angst da de kjente den sure eimen av innvoller og blod som lå over tunet.

Ingebjørg var kvalm, men det gikk bra helt til det var Morgenstjernas tur. Da hun fikk se den tause redselen i yndlingskuas øyne, ble det for mye for henne. Hun snudde seg brått, løp bort bak stallen og brakk seg.

Tårene rant mens hun fortsatte arbeidet. Etter å ha rørt i blodet, måtte hun og Gudrun rense tarmer og innvoller, plukke av talg og fett og vaske tarmene. Mens Ingebjørg vrengte tarmene og tømte dem for møkk, sto kvalmen opp i halsen hennes, men hun knep leppene sammen og holdt ut. Fingrene hennes var blå og valne av det kalde vannet, og stakkekanten var våt og stiv.

Da arbeidet endelig var ferdig, hev hun seg opp på ryggen til Fakse og red bort til kirken for å søke trøst foran Hellig Olavs alter. Der falt hun på kne, foldet hendene og bøyde hodet. Hun gråt for dyrene, gråt for Sæmundgård, ba for moren og for barnet hun bar, men aller mest gråt hun over sin egen ulykke.

Om nettene lå hun for det meste våken og kjempet med fortvilelsen som rev og slet i henne. Hun og moren hadde flyttet ned fra soveloftet og inn i gamlestova da de kjølige høstnettene satte inn, og nå lå de alle langs veggene i den gamle årestua. Hun lå og stirret bort på glørne i åren og strevde med å finne en løsning, men visste innerst inne at ingen annen løsning fantes. Hun var nødt til å gjøre som moren hadde bestemt.

Det falt en underlig stillhet over gården da dyrene forsvant. Nå lød ingen rauting fra fjøset, kakling av høns eller grynting fra grisene. De eneste som var igjen, var de tre hestene, deriblant Fakse, den sortskimrende hingsten som hadde vært yndlingshesten til Ingebjørgs far og som hadde oppdaget ham da han lå død under løv og mose oppe ved elveleiet. Nå lå alle uthusene unntatt stallen øde og forlatt, og Ingebjørg tenkte med en kuldegysning at når hun og moren dro sørover, ville hele Sæmundgård bli liggende ensom og folketom, naken og gold som alle de andre ødegårdene, uten røyk fra åren, uten spor i snøen når vinteren kom. Det var en vondt tanke.

Hun og moren begynte så smått å pakke sammen det de skulle ha med seg. Til Ingebjørgs forbauselse så hun moren ta det farlige dokumentet opp av den gamle kisten, der hun hadde gjemt det etter at Ingebjørg hadde funnet det i farens fløyelskofte. Nå stakk hun det ned i reisetasken sin. Så snudde hun seg mot Ingebjørg og sa inntrengende: –Husk hva jeg sa, Ingebjørg. Du må ikke vise dette til noen andre enn de som bærer samme signetring som far. Det kan koste menneskeliv.

– Jeg har da ikke noe med det brevet å gjøre, protesterte Ingebjørg.

Men moren svarte ikke på dette.

Ravn stalldreng hadde funnet seg en liten ødegård. Det var sjelden jordløse fikk jord, men denne lå så avsides til at ingen av de større gårdene ville ha bryet med å legge de små jordteigene under seg. Mot betaling gikk han likevel med på å følge dem til byen. Torgeir Sigurdsson og Elins frende, sira Kjetil, tilbød seg også.

Det verste var å ta avskjed med moster Gudrun, farbror Jon og farbror Gissur. Ingebjørg befant seg i gamlestova sammen med de tre gamle da Torgeir Sigurdsson kom for å hente dem hjem til Sigurdsgård. Gudrun gråt, og Jon og Gissur snudde ansiktene vekk for å skjule tårene i øynene.

– Det er bare for en stund, forsøkte Ingebjørg å trøste dem. –Jeg kommer på besøk, og til sommeren har vi kanskje funnet en annen løsning.

Moster Gudrun ristet gråtkvalt på hodet. –Du skal i kloster, Ingebjørg! Da er du død for denne verden og kan aldri komme ut igjen.

– Ikke før jeg har avgitt klosterløftet, svarte Ingebjørg trassig.

Moster Gudrun så bedrøvet på henne, men svarte ikke. Ingebjørg fikk en fornemmelse av Gudrun skjulte noe, og skulle til å spørre henne ut, men i det samme kom Elin og Torgeir Sigurdsson inn, og de begynte å tale om noe annet.

To dager før avreisen til Oslo dukket Bergtors eldste bror, Hallstein, opp. Han hadde fått høre om fru Elins skjebnesvangre avgjørelse av Torgeir Sigurdsson og var både opprørt og skuffet.

– Det er et kors I pålegger Eders unge datter, fru Elin, kom det anklagende. –Ingebjørg er ingen nonne av hjertet, dertil er hun altfor glad i livet, i gården og i menneskene rundt seg. Det må kunne finnes en annen løsning. Hun er så ung og vakker. Det er ennå ikke for sent å finne et høvelig gifte til henne.

Elin ristet bestemt på hodet. –Jeg har forsøkt alt, Hallstein Måsson. –Eders bror var mitt siste håp. Med hans død forsvant Ingebjørgs eneste mulighet til å leve et liv i den hellige ektestand. Det finnes ingen andre ugifte menn av vår stand som kan ekte henne. Selv har jeg kun kort tid igjen å leve, og jeg orker ikke forlate denne verden uten å ha sørget for mitt eneste barn. Det må I forstå.

– Det forstår jeg, fru Elin, svarte Hallstein utålmodig. –Jeg tror bare ikke at I har lett lenge nok. Det er klart at det må finnes ugifte sønner på flere av storgårdene langs Mjøsa, i Romerike eller på Hadeland. Dessuten vet vi ennå ikke med sikkerhet om Bergtor omkom under en ulykke, eller om han forsvant av en uforklarlig grunn og kan dukke opp igjen.

– Det tror I like lite som jeg, Hallstein Måsson. Når det gjelder å finne et høvelig gifte til Ingebjørg, har jeg ikke gjort annet enn å forhøre meg siden jeg ble rammet av mitt hjerteonde. Jeg har til og med sendt bud til mine ætlinger i Svearike, men der er det likedan. De fleste unge menn av høy byrd som overlevde pesten, har gått i kongens tjeneste, hvis de ikke allerede er festet til en ungmøy.

Hallstein Måsson rynket pannen. –Jeg lovet Eder hjelp til vinteren. Både ved egen innsats og ved mine svenners. I skal verken mangle ved til åren eller hjelp til å få snøen vekk fra tunet. Skulle det gå så galt som I frykter, lover jeg å ta meg av Ingebjørg.

Elin sendte ham et uforstående blikk. –Hvordan kan I ta Jer av Ingebjørg når I allerede har en hustru, Hallstein Måsson?

– Jeg er overbevist om at verken min hustru eller mine brødre ville ha noe imot å få henne som gjest på Habbarstad. Torgeir Sigurdsson har tatt seg av de tre gamle, og stalldrengen skal flytte inn på en liten ødegård, har jeg hørt.

Elin ble stram i ansiktet. –Min datter skal ikke leve på nåde hos fremmede, som et annet fattiglem! I glemmer visst hvem jeg er, Hallstein Måsson. Ingebjørg har kongsblod i årene, både fra sin fars og sin mors ætt!

Hallstein nikket stramt, tydelig beklemt. –Det har jeg ikke glemt, fru Elin. Jeg forsøker bare å hjelpe Jer og Ingebjørg.

Elin sendte ham et overbærende blikk. –I klosteret vil hun ikke bare bli forsørget, men hun vil lære god kristendom og verdig livsførsel. Som I kanskje vet, har Ingebjørg lært å lese og skrive, slik døtre av kongs- og høvdingætter gjør. I nonnenes konvent kan hun lære avskrivningsarbeid, fordype seg i religiøse skrifter og få del i alle de gode gjerninger klosterfolket gjør; slik som tidebønner, messer og bønner for de døde. Det har plaget meg at jeg har vært nødt til å la henne ta del i gårdsarbeidet disse to vintrene etter at min kjære husbond forsvant og tjenestefolkene forlot oss. Ingebjørg er ikke eslet til å melke kyr, bære vann og slite på jordet; hun er skapt til å drive med kvinnelige sysler som veving, spinning og brodering. Dessuten vil hun ha godt av å læres opp til å bli like from og lydig som klostersøstrene.

Hallstein Måsson sukket og reiste seg tungt opp fra bordet. Ingebjørg kunne se på ham at han mislikte det som var blitt sagt, men samtidig forsto at han ikke ville komme noen vei med fru Elin. Hun lurte på hvorfor han var så imot morens avgjørelse. Var det fordi han hadde sett frem til å varte henne opp og ikke hadde gitt opp håpet om å komme henne nærmere inn på livet?

Kanskje det ikke var så dumt å komme vekk for en stund, tenkte hun i det samme. Med Hallstein som lysten tilbeder, og med fare for at Sigtrygg ville spre rykter om barnet hun ventet, kunne livet på Sæmundgård bli temmelig uutholdelig.

Elin gjorde ikke tegn til å reise seg, og Ingebjørg ble nødt til å følge Hallstein ut. Med hans tidligere tilnærmelser i friskt minne hastet hun ut av kleven før han rakk å stanse henne. Ute på trammen snudde hun seg mot ham for å ta et kjølig farvel. Han kunne holde seg til sin hustru, tenkte hun opprørt, og hvis han ikke var fornøyd med henne, fikk han ta en av tjenestejentene!

Han måtte ha lest tankene hennes, for han så alvorlig på henne og ristet sørgmodig på hodet. –Du misforstår, Ingebjørg. Det er ikke for min egen skyld at jeg forsøkte å tale din mor til rette, men jeg opprøres alltid over at menneskene først og fremst tenker på seg selv.

Ingebjørg så uforstående på ham. –Hva mener I med det?

– Når en mor eller far sender et av sine barn i kloster, blir jeg straks mistenksom. Særlig når moren eller faren er syk og døende. Da er det godt å vite at man har en trofast sønn eller datter som sitter innenfor klostermurene og ber for ens sjel.

Sinnet fikk heten til å flamme opp i ansiktet til Ingebjørg. –Det var stygt sagt, Hallstein Måsson. Mor har bare mitt beste i tankene.

Han trakk likegyldig på skuldrene. –Hun har nok det også, men det aller viktigste for henne er å skaffe seg en sikker plass i paradiset. Har du ikke hørt at prestene og stormennene kjøper seg avlatsbrev for å slippe skjærsilden? Ved å gi almisser til kirken, får man tilgivelse for alle sine synder og kommer rett i himmelen. Å ha en nær ætling i et kloster, en som kan sitte og be for en til alle bønnetider, øker sjansene ytterligere.

Ingebjørg var så sint at hun skalv. –Dette er gudløs tale. Mor ville aldri ofre meg til et kloster for å oppnå egne fordeler.

Han sto et øyeblikk og betraktet henne, så strøk han henne medfølende over kinnet før han snudde seg for å gå bort til hesten. –La oss håpe at du har rett, Ingebjørg. Uansett synes jeg det er en ugjerning å berøve en varm, livsglad og sanselig kvinne muligheten til et normalt liv. Du er ingen nonne av sinn. Til tross for den strenge oppfostringen du har fått, vet jeg at det banker et heftig hjerte under ditt sky og kjølige ytre.

Ingebjørg visste at hun burde forsvinne inn og smelle døren igjen etter seg. Hva visste vel han om hennes bankende hjerte og sanselighet? Men hun ble stående. –Jeg har ikke tenkt å bli nonne! svarte hun trassig.

Han steg opp på hesteryggen og kikket ned på henne med alvorlige øyne. –Du vet tydeligvis ikke alt, men det er kanskje det beste, kom det gåtefullt før han snudde hesten, ga den et rapp med tømmene og satte i galopp bortover tunet.

Ingebjørg ble stående og stirre tankefullt etter ham. Hva var det han og moster Gudrun hadde rede på, men som hun selv ikke visste?

Ikke før var Hallstein Måsson forsvunnet, så begynte grannefolket å innfinne seg for å ta farvel med bygdas mektige fru Elin og unge, ulykkelige Ingebjørg, som så tragisk hadde mistet sin festemann bare noen dager før bryllupet. Den første som kom, var Solveig. Ingebjørg hadde hørt rykte om at det var småfolk på vei alt en god stund før bryllupet, og nå så hun tydelig at ryktet talte sant. Det kunne ikke være lange tiden igjen. Solveig var glad i øynene og smilte og pratet ustanselig. Det slo Ingebjørg hvor heldig hun var som hadde fått ekte den mannen hun ville ha og sluppet skammen ved å bli fruktsommelig før hun var lovlig bundet til barnets far.

– Er det sant at du skal i kloster? spurte Solveig med en blanding av deltagelse og nysgjerrighet i stemmen. Det var nok storhendingen i bygda, dette, tenkte Ingebjørg bittert. At eneste datter av Olav Erlingsson måtte gå i kloster fordi ingen mann av høy byrd ville ha henne. Nå satt de rundt bordlemmen og talte høyt og opphisset sammen om det som hadde hendt på Sæmundgård. Noen i skadefryd, andre i medynk, men de fleste i mumlende undring over den vanskjebne storfolket hadde lidd.

– Bare for en tid, svarte Ingebjørg lett mens hun skottet mot døren for å være sikker på at moren ikke hørte hva hun sa.

– Bare for en tid? Jeg trodde ikke man kunne slippe ut fra klostermurene når man først hadde kommet inn? Det er i hvert fall det folk sier.

– Det er mange slags folk i et kloster, forklarte Ingebjørg tålmodig og håpet at hun lød overbevisende. –Nonner som har avgitt klosterløftene, noviser som er der på prøve, proventsfolk som betaler for underholdet og legsøstre som bor der for å få undervisning Det siste la hun til med ettertrykk, og så brått misunnelsen flamme opp i øynene til Solveig.

– Skal du i kloster for å lære å lese og skrive? kom det forundret.

– Jeg kan lese og skrive, men vil forbedre meg, svarte Ingebjørg med løftet hode mens det samtidig stakk litt i samvittigheten. Det var ikke helt sant, det hun sto her og fortalte henne.

Solveig snudde seg for å gå. –Da behøver jeg ikke å synes synd på deg likevel. Det var godt å høre. Når kommer du tilbake?

– Kanskje til sommeren, svarte Ingebjørg optimistisk.

Solveig lot hånden gli over den store magen. –Da har jeg forhåpentlig noe å vise deg, kom det blidt.

Ingebjørg nikket. Det har jeg også, sa hun inni seg. Høyt sa hun: –Det går sikkert fint. Du ser sunn og frisk ut.

Solveig smilte. –Min farmor har spådd at det blir en gutt. Farvel, Ingebjørg. Jeg håper jeg får se deg til sommeren.

Ingebjørg nikket igjen mens hun fulgte Solveig med øynene fra hun begynte å gå til hun forsvant mellom trærne. Gråten satt som en stor, vond klump i halsen.

Den siste kvelden før avreisen dukket Sigtrygg Magnusson opp. Ravn holdt på å legge kløvet på hestene, og Elin hadde akkurat gått inn i buret for å hente nisten. De skulle starte grytidlig neste morgen for å slippe å overnatte på en tavern underveis. Alt slaktet var enten solgt eller gitt til de fattige. Brødleiver, mel, salt og øl var sendt med de gamle opp til Sigurdsgård, og sengebunader, åklær og alt slags klede var pakket ned i kistene.

Hun oppdaget Sigtrygg idet hun kom ned fra trehøgdloftet, der hun hadde vært og pakket bort en del av sengetøyet. Straks han fikk øye på henne, vinket han og steg ned av hesteryggen. Ingebjørg forsøkte å stålsette seg mot det som måtte komme. Eiriks bror brakte aldri annet enn ulykke med seg.

– Så jomfruen skal inn til byen for å treffe sin hjertenskjær, begynte han i sin sedvanlige ertende tone.

Ingebjørg kastet et engstelig blikk bort på Ravn og hestene, men moren var heldigvis ikke der. –Hvordan våger du! utbrøt hun, hes av sinne.

Han lo høyt. –Stemmer det ikke at du er jomfru? Og er det ikke sant at du skal inn til Oslo?

Ingebjørg visste at hun ikke burde svare, men bare feie forbi ham. Likevel klarte hun ikke la være. –Jeg skal til Nonneseter og gå i kloster. Hvor din bror befinner seg, får jeg neppe anledning til å finne ut.

Nå lo Sigtrygg enda høyere. –Så du innrømmer at Eirik er din hjertenskjær? Og du ville gjerne finne ut hvor han er hvis du fikk anledning?

Ingebjørg ergret seg over sin egen dumhet. Hun burde ha ordlagt seg annerledes, men han gjorde henne både nervøs og forvirret. –Jeg har ikke innrømmet noe som helst! raste hun. –Ikke vet jeg hvor han er, og ikke har jeg tenkt å finne det ut heller. Han har ikke noe med min reise til Oslo å gjøre.

Sigtrygg sto flirende og mønstret henne opp og ned. –Hva sier nonnene når de oppdager din lille hemmelighet da, Ingebjørg?

– Jeg har ingen hemmelighet, slynget hun ut mot ham. –Hva skulle det være?

I det samme gikk det i en dør, og da Ingebjørg så seg til siden, fikk hun se moren stå på trammen og følge dem med øynene. Brått snudde hun ryggen til Eiriks bror og gikk sin mor i møte, men hun var ikke kommet langt før hun hørte stemmen hans bak seg. –Jeg har fortalt Eirik at du kommer. Han gleder seg til å se deg igjen.

Ingebjørg tvang seg til ikke å snu seg eller svare, men gikk med faste skritt bort til gamlestova. Hjertet banket så høyt at hun var redd for at moren skulle høre det.

– Hvem er den mannen? spurte Elin og myste mot treet hvor rytteren hadde bundet hesten sin.

– En av grannene som ville ønske oss god reise, svarte Ingebjørg mutt.

– Kunne han ikke komme bort hit?

– Jeg tror ikke du ville ønske å tale med ham. Det var en av Kolberud-brødrene.

Elin ble stram i ansiktet. –Så han har ikke gitt deg opp ennå, kom det foraktelig.

Ingebjørg lot henne bli i troen på at det var Eirik som sto der. Det var best for henne å slippe å vite at Eirik befant seg i byen.

Moren la hånden på skulderen hennes. –Det gleder meg at du avviste ham, Ingebjørg. Jeg kunne se på deg at du mislikte besøket. I morgen reiser vi, så da slipper du flere tilnærmelser fra den knekten.

Ingebjørg bøyde hodet uten å svare.
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